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with the comment that it is "given, with some corrections from
an MS, copy transmitted from Scotland". We don't know
what Percy's corrections were, but the Olde Englishe of this
stanza may be suspected:

Lord Thomas he saw Fair Annet wex pale,

And marvelit what mote bee;
But when he saw her dear heart's blude

A' wood-wroth wexed hee.

Percy's version is peculiar in that it combines the phraseology
of the first family with the plot of the second. It opens with a
pair of stanzas which are almost identical with the version
which was collected for Sir Walter Scott and which belongs
to the first family (Child I):

Lord Thomas and Fair Annet

Sate a' day on a hill;
Whan night was cum, and sun was sett,

They had not taikt their fill.

Lord Thomas said a word in jest,

Fair Annet took it ill:
*A, I will nevir wed a wife

Against my ain friends' will.'

It also uses much the same dialect words about the nut-brown
bride:

'Her oxen may dye i the house, biilie,

And her kye into the byre,
And I sail hae nothing to mysell

Bot a fat fadge by the fyre.'

Again, as in the first family, it enlarges on the descriptions of
the girl's finery as she sets out for the wedding, with that
hyperbolic richness typical of Scottish balladry. On the other
hand, the plot of Percy's version resembles that of the second